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gehonk, die wo er ingerahmt un iwwer'm Schdammdisch uffgehonk hat. Wie ſe jetze ſo aarig laut
gewehn sin, do kummter an de Diſch un sahd, sie sollde e klään bisje langſam mache, sei Fraa, die
hädd's so im Kobb un hätt ſich dodefoor e bisje uff e Ohr gelehd. Do han se sich a for e zeilanng _
e bisje klään gehall, bis uff ämool die Redd uff die Notverordnung ſelwersſchd kumm is.

Do hädde ner solle de Daarler Kriſcher ämool heere. Der is uffgeſchbrung un hat met ſsei'm
Hermeskeiler angefang in der Luft erum se fuchdele, daß die Lamp hernohde hat miſse neije Glieh-
ſchdrimp angedohn griehn un nadierlich bei dem Schbaß a zu eme neije Zilinder kumm is. Un
dobei krääſchd er in die Wirtsschdubb enin: „Was hääſchd hie Notverordnung! Mir ſchwätze, wie
uns de Schnawel gewachs is. Ich kann Eich Liet garnit verſchvhehn. Wo däht ich dann dodefoor so
e Mullwääses dehermache. Kumme nure ämol enus bi uns uff Darle. Mir duhn nix unrechtes un
doderfoor lon mer us a nix gefälle!“

„Un do han ner a ganz recht,“ sahd do de Kriſchahn. „Es gebd awer Leit, die denke annerſchd
un sahn: besser Unrecht duhn, als wie Unrecht leide. Das is jo ganz komohd, aweres is nix for
uns. Odder is das ken Unrecht, wie se das Ding met em Milledäär die ganz Zeit in die Längd
Litsiche." un dobei tubbd er met ſsei'm Schbazierſchdeckelje uff, daß die Micke vun der Wand
gefall sin.

Iwwerdem ſchlubbd graad de Herr Wirt zwiſche de Gäſchd durch. un macht de ewerſchde Fligel
vum Finſchder, der wo noch uff war, dabber zu un sahd: „Vergessen ämool eijer Redd nit, awer, es
zieht so aarig heit Omend.“

„Jo, jo,“ fahd do de Luij. „Es zieht.“
De Herr Diſchbedaadoor, der will awer Luft han. Er robbd de Fliſchel widder uff un ſahd:

„Ihr sin jo doordig met eijerer Ziehjerei. Ich schbiere nix defun. Im Geejedääl, in mir, do
kocht's, daß ich mer bal nit helfe kann! Wann ich nure draan denke, wie sſe jetze das Ding met
dem Franke widder gedeichſelt han. Nää, das kammer doch bal kääm klääne Kind in die Hand
gewe. Un immer wille se's so dreje, als wann mir diejenige wäre.“

„Das iſt es ja eben,“ fangtdo de Herr Brennesselsposser an: „es is rein zum Doordiggeeben. Wenn
es die Leite draußen nich besser wissen tun tääten, dann kennten sie glauben, es weere kwaſsi auch
ſo, un wenn hernach die Sache schief gehen tut, dann wird es heißen, mitgegangen, mitgefangen und
kwasi auch mitgehangen. Und daß es ſchief gehen tut, das is kwasi ſo klaar, wie Kloosbriehe,
denn man kannjetz ſchon sehen, wie er so henkt un bambeln tut.“

„Das will ich alſo awer a menne,“ sſahd do de Karel: „Ke Minſch hat also de Franke verlangt,
trutzdem, wo se uns immer vorgemach han, nure de Franke, der kind uns also noch helfe. Jo, der
helft uns, so lang als wie mer noch ähn Hoor uff’'m Kopp han un so.“

„Mer wääß bal nit, is mer e Biebche oder e Määdche,“ fangt do de Philipp widder an: „Awer,
der Franke, der hat uns noch gefehlt hie. Wann jetze de Badderfibbes noch do wär un solld die
Schuh uff Franke sohle, nää, ich glaab, der hätt do nit lang metgemach. Eewedie Sort Leit, die
hädde sich kinne an das neimodiſch Dinges nimmeh gewehne. Mir is bal de Zabbe gefall, wie's
wirklich wohr gewehn is, wie se de Franke geſsetlich gemach han. Un jeze eerſchhhit – ~
Nää, es is doch. zu aarig.“

„Jo, jo,“ sahd de Luij: „Es is doch zu aarig.“
Do ſchbringt der Daarler Kriſcher widder uff un fangt an ſe doowe: „Jetze mache doch

numme nit soviel Mulwääſes deheer met dem Franke. Druß bi uns, do sin se ſchun lang der
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Määnung, daß de Franke a ſchun e bisje ſchdark noh Danneholz rieche duht. Der wär vielleicht
schun lang der Bach drunne, wann se ne nit met Liſchd kinſchdlich ſchdibbe dähde, daß er nit ins
Ritſche kimmd. Das is awill es räänſchde Bimbernisje.“

Do ribbelt sich awer de Herr Brennesselspoſſer un sſahd: „Daß ihr Leite die Geſchepfe noch
immer nich bein richtigen Vornamen titelieren kennt. Das heißt kwaſi garnich Bimbernisjen,
sſondern die Flanze heißt Bimbernell und wir Kulturkompoſiſten nennen ſie kwasi mit ihren
richtigen Namen auf gut Deutſch Potérium Sanguisorba. Sie gehört kwaſi zu der Familie Rosäceas
und zu der Unterfamilie Potereae.“

„Aweile heer awer uff met dei'm Kabbes,“ kräſchd do de Herr Diſchbedaadoor: „Was verſchdehn .
die Toorſchekepp dann vun so Dinges.“ ;

Do hat ſich awer de Herr Brennesselspoſſer bees uff die Zehwe getreed gefiehlt. Er ſahd: „Das
iſt doch kein Kabbes nich, wenn ich Eich etwas kultiwieren und eine Sache richtig auseinander
könzentrieren mechte. Un zudem, wir Kinſstler von der Gartenbaufacharchitektierlichen Berufs-
genossenſchaft, wir sagen nich Kabbes, sondern wir sagen zu der Flanze mit ihrem richtigen
deutſchen Namen Brassica oleracea var. capitata. Sie geheert zu der Familie Crucikerae un auch
der Toorſchenkopf is noch mit ihr in der Freundſchaft.“ t; ;

„Aweile langt's awer,“ sſahd do de Kriſchahn: „Du machſchoh em jo ganz dämlich met dei'm
gelehrde Kroom. Ich menn, es wääs doch e Jeder vun uns, was Kabbes is. Un wammer sunſchd
nix hädde, als wie de Kabbes, dene wo der Daarler gemennt hat, dann kinnde mer awer es
Meilche ans Zabbebrett henke.“ : j ' :

Q „Jo, jo,“ sahd de Luij: „Ich menn a eſo.“
DeKarel, der fangt widder e ganz anner Geſschbräch an un sahd: „Mir ſin iwwerhaabd bal

weit genungk. Was soll mer dann alſo zu dem Gedinges sahn, das wo se also aweile dehermache
met dem Sarrowa *) un ſo. Soll mer dann also so ebbes for minſchemeeglich halle? Ich sin doch
alſo ämool geſchbannt, wie e Wäſchſääl, was se noch alles aus uns fawriziere duhn unſo.

 

*) Sarrois.
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